
Modul 8 Vokabelliste 
D/A/CH=Germany/Austria/Switzerland; usw.=etc.; z.B.=e.g.; sth=something; s.o.=someone; w=with; lit=literally 

PA=For "passive" knowledge: words/phrases we expect you to understand, but not necessarily use actively 
 
Gesundheit Health Yellow=mnemonics & notes for fun; no color=related 

words/expressions; blue=usage notes, collocations [common word 
combinations] & examples; gray=important clarifications 

die Gesundheit health Ich möchte im Gesundheitswesen [=health care] arbeiten 
Ich studiere Public Health/Ich studiere Öffentliche Gesundheit 

X ist bei guter/schlechter Gesundheit=X is in good/bad health 
Ich bin bei bester Gesundheit=I'm in the best of health 
Say "Gesundheit!" to a person who has just sneezed 
Ich muss mehr für meine Gesundheit tun 
körperliche und geistige Gesundheit=physical and mental health 

der Arzt, "-e*die 
Ärztin, -nen 

medical doctor An Arzt practices the art of medicine 
My Arzt farts :) 

zum Arzt gehen; Ich muss zum Arzt 
Hat die Ärztin dir etwas verschrieben [=prescribed]? 

der Doktor, -en person with a doctorate; 
informal term for a 
medical doctor 

Ich habe meinen Doktor gemacht=Ich habe promoviert=I completed 
my Ph.D./my doctorate​
"Frau Dr. Müller, das ist Herr Dr. Yilmaz" - "Sehr angenehm!" 
Vielen Dank für den Termin, Doktor Rossi! 
Ich war beim Doktor. Sie hat mir was verschrieben [=prescribed sth] 

der Patient, -en*die 
Patientin, -nen 

patient Ich bin Privatpatientin=I have private insurance [==>preferential 
treatment]; Ich bin Kassenpatient=I have public insurance [this is the 
norm] 

eine schwerkranke [=very ill] Patientin 
einen Patienten pflegen [=care for] / heilen [=heal] (der Patient is an 
N-noun, so adds -en when it's not Nominative singular) 

untersuchen (hat 
untersucht) 

to examine [NOT for 
questioning someone], to 
investigate, to study 

You might search (suchen) under (unter) something to investigate/ 
examine  it (untersuchen) 

die Untersuchung=examination, investigation:  
eine wissenschaftliche/medizinische/gründliche Untersuchung=a 
scientific/medical/thorough investigation 
eine gerichtliche/polizeiliche Untersuchung=a court investigation/a 
police investigation 

etwas gründlich/genau/chemisch untersuchen=to examine, study or 
investigate something thoroughly/in detail/chemically 
eine Patientin/eine Wunde [=wound]/mein Herz [=heart]/die verletzte 
[=injured] Hand untersuchen 
einen Fall [=a criminal case]/einen Mordfall [=a murder case] 
untersuchen 
die Auswirkungen des Klimawandels [=effects of climate change] 
untersuchen 
die Zusammensetzung [=composition] des Materials untersuchen 

For examining (questioning) a witness or suspect, use verhören 

der Körper, - body Körper sounds like "corpse," but the word for "corpse" is actually die 
Leiche 

der Körperteil, die Körperteile=part(s) of the body 

der menschliche Körper=the human body 
die Mechanik fester Körper=mechanics of solid bodies (in Physics) 

das Blut blood Blutwurst=blood sausage 
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Manchmal spendet Chuck Norris Blut. Aber nie sein eigenes [=his 
own]. 

bluten=to bleed 

Blut spenden=to donate blood 
Ich kann kein Blut sehen (i.e. seeing blood makes you nauseous) 

das Herz, -en heart Nachdem sein Kartoffelherz explodiert war, war Kenny tot 
Your Herz beats at a certain frequency, which could be measured in 
Hertz 

Herzlichen Glückwunsch zum Geburtstag=Happy birthday 
Herzlichen Glückwunsch!=["Heart-felt"] Congratulations! 
der Herzschlag=heartbeat 
herzlos=heartless 
halbherzig=half-hearted 

X hat mein Herz gebrochen=X broke my heart 
mein Herz schlägt=my heart beats 
im Herzen der Schweiz=in the heart of Switzerland (das Herz is an 
N-noun, so adds -en when it's not Nominative singular) 
Hand aufs Herz=Be totally honest (for questions of conscience/ethics) 

medizinisch medical die medizinische Wissenschaft=medical science 
eine medizinische Untersuchung=a medical examination 
medizinisch notwendig=medically necessary 

der Termin, -e appointment I have a Termin with a giant Termite. Ich habe Angst! 

Morgen habe ich einen Zahnarzttermin (dentist appointment) 
einen Termin machen 
Sie hat um 8 einen Termin bei Dr. Seuss 

behandeln (hat 
behandelt) 

to treat eine Patientin/eine Wunde/eine Krankheit behandeln 
eine Krankheit mit Medikamenten/mit Bettruhe behandeln 
ambulant/stationär behandeln=to treat (a patient) as an outpatient/to 
treat them in the hospital 
X behandelt Y gut/schlecht/gerecht/ungerecht=X treats Y well/badly/ 
fairly (or justly)/unjustly 
X mit Vorsicht behandeln=to handle X with care 
 
behandeln can also be used for treating (addressing, discussing) a 
topic: das Buch/der Film behandelt den Klimawandel [=climate 
change] 

merken (hat 
gemerkt); sich etwas 
merken 

to notice (see examples); 
to commit something to 
memory 

Angela Merkel merkt alles :) 

merkwürdig=curious, strange (i.e. worthy of noticing) 
bemerkenswert=remarkable, noteworthy ("worth noticing"): eine 
bemerkenswerte Leistung [=achievement]; eine bemerkenswerte 
Tatsache [=fact]; ein bemerkenswerter Mensch 

merken & bemerken are close. Merken is closer to “realize/feel”; 
bemerken is closer to “perceive,” and can be used more flexibly with 
direct objects. Look at the examples below for more details! 
Ich habe nichts gemerkt/bemerkt=I didn't notice anything: 
Ich habe nichts gemerkt=I didn't feel/become aware of anything 
Ich habe nichts bemerkt=I didn't see/hear/perceive anything 
Merkst du was/etwas?=Do you notice anything? (bemerken is logical 
here also, but is not used in practice) 
Du merkst aber auch alles=Wow, nothing gets by you (bemerken is 
logical here also, but is not used in practice) 
Ich habe dich nicht gemerkt/bemerkt=I didn’t notice you (an example 
where bemerken has a direct object (dich) and merken cannot) 
Ich habe nicht gemerkt/bemerkt, dass du da warst=I didn’t notice you 
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were there (same meaning as the previous example, but no direct 
object, so both verbs work) 
Ich habe das Erdbeben kaum gemerkt/bemerkt=I hardly noticed the 
earthquake (another example where bemerken makes takes a direct 
object (das Erdbeben) and merken cannot) 
 
sich etwas merken means “to commit to memory”:  
Merk dir das!=Remember that! (often used after telling someone off) 
Das muss ich mir merken 
Ich habe mir die Hausnummer gemerkt 
Ich kann mir Namen nicht gut merken 

bemerken (hat 
bemerkt) 

to notice (see examples); 
to comment, to remark 

Sie müssen mich doch bemerken auch wenn ich ein Ninja bin=But 
surely [doch] you must notice me, even though [auch wenn] I'm a ninja 

See merken above for info and examples for the meaning "to notice"! 
 
The English verb "remark" can mean "to notice" but also "to make a 
remark," and similarly in German the verb bemerken can also mean 
"to remark" or "to comment": 
"Das ist aber gefährlich", bemerkte er skeptisch="But that’s 
dangerous," he commented skeptically. 
Freud bemerkte einmal, dass eine Zigarre manchmal nur eine 
Zigarre sei (here sei indicates reported speech, and just means "is") 

Sport Sports  

der Sport sports der*die Sportler*in=athlete 
Profisportler*in, Berufssportler*in=professional athlete 
Sportwissenschaft/Sportmanagement studieren 
Die Sportschau is a popular television sports show 
die Sportart, -en=type of sport 
der Sportplatz=sports field 

Sport treiben=Sport machen=to do sports. Both are commonly used: 
Ich treibe/mache gern Sport 
regelmäßig Sport treiben/machen=to exercise regularly 
For specific sports, use spielen: ich spiele Fußball/Hockey usw. 

treiben (hat/ist 
getrieben) 

to drive (cattle, crowds - 
see examples!); to do 
(sports, activities); to drift 

antreiben=to drive or power an engine or vehicle 
das Triebwerk=aircraft engine 

Kühe auf die Weide treiben=to drive cattle onto the pasture 
Der Hunger treibt mich nach Hause=Hunger is driving me home 
Der Wind treibt die Blätter=The wind drives the leaves 
jemanden in die Enge treiben=to drive someone into a corner 
Du treibst mich in den Wahnsinn=You are driving me crazy! 
X hat Y zur Verzweiflung getrieben=Z drove Y to despair 
 
Sport treiben=to do sports: Ich treibe viel/gern Sport! / Ich habe 
früher viel Sport getrieben 
 
Was treibst du?=What are you up to? (often critical) 
Was treibst du hier?=What are you doing here? 
 
Treiben normally forms the Conversational Past with haben. It forms 
the Conversational Past with sein ONLY when it means "to drift": 
Das Holz ist über den Ozean getrieben=The wood drifted across the 
ocean 
im Wasser/auf den Wellen treiben=to drift in the water/on the waves 
Sie ließ sich treiben=She let herself drift 

der Fußball soccer, soccer ball Fuß=foot==>Fuß+Ball=football, soccer (or: soccer ball) 

die Fußballweltmeisterschaft, die WM=the (soccer) World Cup 

https://joscha.com/nichtlustig/100701/


die Fußballnationalmannschaft=national soccer team 

Ich spiele (gern) Fußball; Ich bin Fußballfan; Ich spiele in einem 
Fußballverein [=soccer club] 

der Trainer, -*die 
Trainerin, -nen 

trainer, coach Trainerin werden=to become a trainer 
eine erfahrene/erfolgreiche Trainerin=an experienced/successful 
coach 
einen Trainer suchen/einstellen=to look for/hire a coach 
den Trainer wechseln/entlassen=to change/fire the coach 

trainieren (hat 
trainiert) 

to train, to work out Trainierst du überhaupt?=Do you even lift? 

Wie oft gehst du trainieren?=How often do you work out? 
eine Mannschaft trainieren=to train a team 
jeden Tag/regelmäßig/hart trainieren=to work out daily/regularly/hard 
für einen Wettkampf trainieren=to train for a competition 
einen Hund trainieren=to train a dog [to follow commands, do tricks] 
Ich trainiere mein Gedächtnis [=memory] 

das Spiel, -e game das Brettspiel=board game 
Videospiele 
das Fußballspiel 

Schaust/Guckst du morgen das Spiel?=Are you watching the game 
tomorrow? 
Das Spiel ist aus!=The game is over! 
ein Spiel gewinnen/verlieren/spielen 

der Spieler, -*die 
Spielerin, -nen 

player die Fußballspielerin 

der Verein, -e club There are a LOT of Vereine in Germany; hence an old joke: Treffen 
sich drei Deutsche, dann gründen sie einen Verein=If three Germans 
meet, they will start a club 
a Verein "unifies" (vereint) its members 

die Vereinigung=unification, society 
die Wiedervereinigung=reunification (e.g. of Germany, in 1990) 
der Sportverein=sports team (hence the "SV" in Hamburger SV & SV 
Werder Bremen) 
der Fußballverein=soccer club 
der Turnverein=gymnastics team 

Mitglied in einem Verein werden=to become a member of a club 
Ich bin im Verein aktiv=I'm active in a club 
einen Verein gründen=to start (found) a club 
den Verein wechseln=transfer to a new team 
eingetragener Verein (e.V.)=registered association (you will see this 
abbreviation frequently in the German-speaking countries) 
The German name of the YMCA is CVJM: christlicher Verein junger 
Männer [=Christian club of young men] 

gewinnen (hat 
gewonnen) 

to win Cognate: gewinnen (and note also: won - hat gewonnen) 

der Gewinn=profit: 
etwas mit Gewinn verkaufen=to sell sth at a profit 
Die Unternehmen machen hohe Gewinne=Companies are making 
large profits 
Gewinn und Verlust=profit and loss (revenue=Umsatz) 
 
Gewinn can also refer to winning a competition, or to winnings/ 
payouts from games or lotteries:  
der Gewinn des Meistertitels= winning the championship 
der Gewinn der Bronzemedaille=winning the bronze medal 
Gewinne auszahlen=to pay out winnings 
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Wer hat gewonnen? 
ein Spiel/einen Preis/eine Wahl [election]/einen Kampf [fight]/ eine 
Wette [bet]/einen Prozess [lawsuit]/eine Goldmedaille/einen Titel/ein 
Turnier [tournament] gewinnen 
 
Gewinnen is also used for obtaining or extracting resources:  
Erdöl gewinnen=to extract oil from the ground 
durch Gentechnik Insulin gewinnen=to obtain insulin through genetic 
engineering 

schlagen (X schlägt, 
hat geschlagen) 

to hit, to beat Teachers should not schlagen slackers! 
If you like whipped cream, remember Schlagsahne=whipped cream 

Schlag=blow, hit, (electric) shock 
Niederschlag=precipitation (the rain BEATS down on the ground) 
vorschlagen=to suggest (think of landing a preliminary BLOW to 
preempt problems)==>Vorschlag=suggestion 
Schlagzeile=headline (hoping to HIT the attention of readers) 
Anschlag=attack, assault==>Terroranschlag 
aufschlagen=to serve (z.B. in tennis)==>Aufschlag=serve 

schlagen covers the full range of meanings of "to beat":  
Man soll Kinder nicht schlagen=One should not hit/beat children 
mein Herz schlägt=my heart beats 
Dortmund hat Bayern geschlagen=D beat B 
 
Sahne schlagen, Eier schlagen=to whip cream, to beat eggs 
(Schlagsahne=whipped cream) 
Die Uhr schlägt 12=The clock strikes 12 

führen (hat geführt) to lead, to direct der*die Führer*in=tour guide  
Since Hitler was known as "Der Führer," this term is avoided whenever 
it could be ambiguous. The leader of an organization is usually der*die 
Leiter*in or der*die Chef*in.  
Führer IS used unproblematically to mean "tour guide," and in 
combination with other words:  
die Parteiführerin=party leader 
ein erfahrener Führer=an experienced leader 

ein Geschäft führen=to run a store 
ein Gespräch führen=to conduct a conversation 
eine Gruppe führen=to lead a group 
Deutschland führt (mit) 3:2 gegen Italien [=is leading] 

Bildung Education  

die Ausbildung (PA) vocational training, 
apprenticeship, education 

bilden=to form, to educate==>die Bildung=education==>die 
Ausbildung=an apprenticeship, or the sum total of the training you've 
received 
I do my Ausbildung in a big building 

die Bildung=education, learning; formation 
Allgemeinbildung=general education, general knowledge 
das Bildungsministerium=ministry of education 
die Pädagogik=pedagogy==>I'm studying Education=Ich studiere 
Pädagogik 
die Teambildung=team building, formation of teams 
Regierungsbildung=formation of a new government 

eine Ausbildung als X machen [=to do]/abschließen [=to complete] 
einen Ausbildungsplatz suchen=to look for an apprenticeship (an 
apprenticeship "place"ment) 
eine akademische/dreijährige/fundierte [=solid]/solide Ausbildung 
eine handwerkliche Ausbildung=training in a skilled trade/craft (as an 
electrician, painter, carpenter, mechanic etc.) 



eine juristische [=legal], kaufmännische [=in commerce], künstlerische 
[=artistic], medizinische, militärische, musikalische, theologische 
Ausbildung 

(sich) bilden (hat 
gebildet) 

to form, to educate ausbilden=to train/instruct someone ==> die Ausbildung 
die Weiterbildung=continuing education 
sich weiterbilden=to do professional development, to continue one's 
education 

sich eine Meinung (über…) bilden=to form an opinion (about…) 
Bilden wir einen Kreis!=Let's form a circle! 
Vertrauen bilden=to build (form) trust 
eine Schwellung bilden=to form a swelling (wenn sich eine 
Schwellung bildet=if a swelling forms) 
wenn sich Risse bilden=if tears (rips) form (z.B. in concrete) 
Blasen bilden=to form bubbles, to bubble 
Muskeln bilden=to form/develop muscles 
einen Ausschuss/ein Komitee bilden=to set up (form) a committee 
Kristalle bilden=to form crystals 

das Studium, pl. die 
Studien 

studies; study of 
something 

ein Masterstudiengang=a Masters program 

Ich arbeite, um mein Studium zu finanzieren=I work to pay for my 
studies/my tuition 
ein Studium absolvieren/abschließen=to complete a course of studies 
Das Studium der Medizin dauert etwa sechs Jahre=The course of 
study for Medicine takes about six years 
Während meines Studiums habe ich viele interessante Leute 
kennengelernt=During my time at the university I met many interesting 
people 
wenn ich mit dem Studium fertig bin=after I graduate 
sich für ein Studium bewerben=to apply for a course of studies 
 
nach intensivem Studium der Unterlagen=after intensive study of the 
documents 

das Praktikum, pl. 
die Praktika 

internship A Praktikum is a practical resume-builder & a way to practice skills! 

ein Praktikum machen/absolvieren=to do an internship 
sich um ein Praktikum bewerben=to apply for an internship 

dauern (hat 
gedauert) 

to take (for saying how 
long something takes) 

Wie lange dauert der Film? Er dauert anderthalb [=1 ½] Stunden. 
Wie lange dauert das?=How long will/does that take? 
Der Flug dauert 9 Stunden=The flight takes 9 hours 
Es hat lange gedauert=It took a long time 
Es hat nicht einmal eine Stunde gedauert=It didn't even take/last an 
hour 

die Schule, -n school die Grundschule=primary school 

Only refers to grades 1-12, never college/university! 
Das have ich in der Schule gelernt=I learned that in school 
Kinder lernen das Alphabet in der Schule. 
öffentliche Schulen=public schools 
vor der Schule=before school OR in front of the school 

der Schüler, -*die 
Schülerin, -nen 

school pupil Note that German distinguishes between Schüler, who go to school 
(Schule) and university Studierende 

die Hochschule, -n college, university, 
post-secondary school 

Fachhochschule=University of Applied Sciences 
ein Hochschulabschluss=a university degree 

In general discourse, the terms Hochschulen and Universitäten both 
refer to all institutions of higher learning (i.e. beyond secondary school. 
In the names of specific institutions, both refer to institutions of higher 
learning, but Universitäten offer a broader range of subjects, carry out 



research and award PhDs, Hochschulen are typically more 
practice-oriented and sometimes focus on a specific subject: 
Musikhochschule, Pädagogische Hochschule.  
Ich studiere an einer Technischen Hochschule 
X unterrichtet an einer Hochschule 
Proteste an den Hochschulen 

Hochschule does not mean "high school"!! This term is used for 
talking about universities in general, and in the names of many 
technically or vocationally oriented universities (z.B. Technische 
Hochschule Aachen). Use "Universität" (or "Uni") to refer to a 
particular university or campus. 

die Klasse, -n class, grade (see 
examples!!) 

das Klassenzimmer=classroom (in grade school AND at university) 
 
The adverb klasse means "great, cool":  
Klasse!=Great!  Das war klasse. Ein klasse Film. Du siehst klasse 
aus!=You look great! 
Die Deutschklasse ist klasse :) (though at the university it's really der 
Deutschkurs) 

erste/zweite Klasse=first/second grade (in school) OR first/second 
class (e.g. on a train or plane) 
Wir waren in der gleichen Klasse=We were in the same class (in 
grade school) 

College courses are Kurse and cannot be referred to as Klassen: 
Welche Kurse hast du dieses Semester? Wann ist dein 
Deutschkurs? Ich habe das in meinem Physikkurs gelernt. Professor 
X unterrichtet meinen Physikkurs. 
Wir waren im gleichen Kurs=We were in the same course (at 
college/university) 
 
vor/nach dem Unterricht [NOT: vor/nach der Klasse] 
im Unterricht [NOT: in der Klasse] 

die Vorlesung, -en lecture, class vorlesen=to read to someone ==> die Vorlesung=lecture 

Ich habe morgen früh um 8 eine Vorlesung 
eine Vorlesung halten=to give a lecture 
eine Vorlesung besuchen=to attend ["visit"] a lecture 

die Aufgabe, -n task, exercise die Aufgabe=task, exercise ==> die Hausaufgabe=homework 

eine leichte/schwierige Aufgabe 
eine wichtige [=important]/unmögliche [=impossible] Aufgabe 
 
Die Aufgabe can also refer to checking luggage or mailing a letter or 
package (in each case, this involves "giving up" ("auf-geben") the 
item), and it can refer to giving up on e.g. a task or project, or in a 
competition 

der Fehler, - error, mistake Fehler sounds like failure - but remember that in fact, mistakes are 
the BEST route to learning a language 🙂 

die Fehlermeldung=error message 

einen Fehler machen=to make a mistake 
Fehler vermeiden=to avoid mistakes 
ein schlimmer Fehler=a terrible mistake 

by mistake, by accident, accidentally=versehentlich/aus Versehen: 
Entschuldigung, das war ein Versehen!  
Ich bin versehentlich/aus Versehen links abgebogen und jetzt bin ich 
in Mordor=I accidentally turned left and now I'm in Mordor;  

fehlen (hat gefehlt) to be missing, to be If you fail to arrive, you are missing: du fehlst 

https://en.wikipedia.org/wiki/Mordor


lacking im Unterricht fehlen=to be absent from class (Wer fehlt heute?) 
Du fehlst mir=I miss you 
Es fehlen 10 Euro=10 Euros are missing  
Was fehlt Ihnen?=What's wrong? 
Es fehlt an Zeit/Geld=There's not enough time/money 

To say e.g. "My phone is missing": Ich kann mein Handy nicht finden 
ODER Mein Handy ist weg [=gone]. 

(Oft) Reflexiv (Often) Reflexive  

(sich) ändern (hat 
geändert) 

to change, to alter ändern & verändern are very similar and often interchangeable. Here 
are some details: 
 
For gradual changes over time, use sich verändern: Du hast dich 
sehr verändert! But to tell a person they will never change, ändern 
sounds better: Du wirst dich niemals ändern! 
 
For the weather, use ändern for short-term changes, verändern for 
longer-term changes (like climate change, or the weather being 
different when you were younger): Das Wetter hat sich 
geändert/verändert. 
 
For changing opinions, plans or intentions, use ändern: Ich habe 
meine Meinung/meine Pläne geändert - but use verändern for small 
adjustments to an overall plan that remains the same: Ich habe den 
Plan etwas verändert=I changed the plan a bit 
 
Verändern usually sounds better than ändern for making changes to 
parts of a thing, rather than changing the whole thing. 
 
Use verändern for making fundamental changes: die Welt 
verändern=change the world; ich habe meine Stimme verändert=I 
disguised my voice, so it wouldn't be recognized 
 
Ich kann nichts dran ändern=I can't change that (a situation we don't 
like) 
 
For changing your name, use ändern only: Ich habe meinen Namen 
geändert 
 
For changing course in a plane or ship, use ändern only: Wir haben 
den Kurs geändert 
 
For having clothes altered, use ändern only: Ich muss meine Hose 
ändern lassen 
 
An excellent summary (auf Deutsch) is here! 

(sich) verändern (hat 
verändert) 

to change ändern & verändern are very similar and often interchangeable. See 
above for details! 

(sich) an•schauen 
(hat angeschaut) 

to watch or look at 
attentively or for a longer 
time 

You will hear ansehen more than anschauen in northern Germany, 
and you will hear anschauen much more than ansehen in southern 
Germany and Austria. In Switzerland, you will most likely hear 
anluege (very roughly pronounced "anluäge") 
 
Use ansehen and anschauen reflexively (i.e. with a reflexive 
pronoun) for watching a show or film (Ich habe mir Dark 
angeschaut), and for taking a longer, reflective look at something or 
someone, z.B. a work of art, or a person whom you are trying to make 
up your mind about in some way: X hat sich das Bild lange 
angesehen. Use them without a reflexive pronoun for looking at 
something or someone attentively for a shorter time, especially if the 

https://deutschlernerblog.de/aendern-oder-veraendern-gute-frage/


look is intended to send a message - but both verbs can also be used 
without a reflexive pronoun for taking a longer look at someone or 
something: 
Sie schaute/sah ihn intensiv/lange/vorwurfsvoll [=reproachfully] an (to 
send a message ==> not reflexive) 
Ich habe mir die Sehenswürdigkeiten [=sights] 
angeschaut/angesehen (always use the reflexive pronoun when 
describing sight-seeing) 
sich ein Bild anschauen/ansehen (e.g. in a museum, for a longer 
time) 

(sich) an•sehen (X 
sieht an, hat 
angesehen) 

to watch or look at 
attentively or for a longer 
time 

See the notes and examples for (sich) anschauen above! 

sich befinden (hat 
sich befunden) 

to be located; to be finden=to find==>sich befinden=to be located ("X can be found 
here") 

Wo befindest du dich im Moment?=Where are you (located) at the 
moment? 
Im Berliner Regierungsviertel befinden sich [are located] der 
Reichstag und das Bundeskanzleramt. 
Der Hauptsitz der Firma befindet sich in Berlin=The company's 
headquarters are located in Berlin 
 
Metaphorically, sich befinden is used to describe the state someone 
or something is in, e.g. a crisis, a good or bad state, or to indicate 
ownership: 
Wir befinden uns in einer Krise=We are in a crisis 
X befindet sich in einer schwierigen Lage=X is in a difficult situation 
Der Palast/Die Patientin befindet sich in sehr gutem/schlechtem 
Zustand=The palace/The patient is in very good/bad condition 
Das Unternehmen/Das Gemälde befindet sich im Privatbesitz=The 
company/the painting is privately owned 
Hulu befindet sich im Besitz von Disney=Hulu is owned by Disney 
 
befinden can also be used non-reflexively, e.g. for court findings, but 
we will not use it in this sense: Das Gericht hat befunden, 
dass…=The court found that 

(sich) bewegen (hat 
bewegt) 

to move (see examples) Nonsensical mnemonic: den Regen bewegen ("to move the rain") 

bewegend=moving: ein bewegender Film, ein bewegender Moment 

X moves Y=X bewegt Y. ==> Ich bewege meine Hand 
X moves=X bewegt sich [literally: X moves him-/her-/itself] ==> Ich 
bewege mich. 
 
Da bewegt sich etwas!=Something is moving over there! 
Kannst du die Finger bewegen?=Can you move your fingers? 
Bitte bewegen Sie sich möglichst wenig=Please move as little as 
possible 

For moving to a new place, use ziehen or umziehen: Ich bin nach X 
gezogen; Ich bin umgezogen 

die Bewegung, -en movement die Friedensbewegung=the peace movement 

Bewegung ist gut für die Gesundheit=Exercise ("movement") is good 
for your health 
Ich brauche Bewegung=I need to move (i.e. exercise) 
die Bewegung der Planeten [=of the planets] / der Atome [=of atoms] 
sich in Bewegung setzen=to get moving, begin moving 
eine plötzliche [=sudden]/ungeschickte [=clumsy] Bewegung 
Bewegung und Ernährung=movement and nutrition 

https://de.wikipedia.org/wiki/Reichstagsgeb%C3%A4ude
https://de.wikipedia.org/wiki/Reichstagsgeb%C3%A4ude
https://de.wikipedia.org/wiki/Bundeskanzleramt_(Berlin)


eine politische/religiöse/revolutionäre Bewegung 
Keine falsche Bewegung!=Don't move! ("No wrong move!") (used 
when threatening someone with a gun) 

(sich) entscheiden 
(für) (hat 
entschieden) 

to decide German "ent-" is often like English "de-" or "dis-": 
entwickeln=develop, entdecken=decide, enttäuscht= disappointed, 
entwerfen=design. If you think of "ent-" as "de-," entscheiden sounds 
a bit like "deciding" 

Du musst dich entscheiden!  
Du musst das entscheiden! 
Ich kann mich nicht entscheiden 
Wir entscheiden uns für die UofM 
Ich habe mich dafür entschieden, in Freiburg zu studieren=I decided 
to study in Freiburg 

die Entscheidung, 
-en 

decision eine gute/schlechte/schnelle Entscheidung 
Das war keine leichte Entscheidung/Das war eine schwere 
Entscheidung=That was not an easy decision/That was a hard 
decision 
Das war leider die falsche Entscheidung=That was unfortunately the 
wrong decision/choice 
Morgen ist die Entscheidung=The decisive game happens tomorrow 

entscheidend decisive, deciding das entscheidende Tor [=goal], der entscheidende Faktor, die 
entscheidende Schlacht [=battle], eine entscheidende Rolle 
spielen=to play a decisive role 
X hat Y entscheidend beeinflusst=X influenced Y decisively 

To say that a person is decisive or takes decisive action, use resolut, 
entschieden oder entschlossen:  
entschlossen handeln=to act decisively 
"So geht das nicht", sagte sie resolut/entschieden/entschlossen" 

sich entspannen (hat 
sich entspannt) 

to relax Spannung=tension ==> sich entspannen=to "de-tense" (see 
entscheiden above re: German "ent-" is often like English "de-" or 
"dis-") 

Entspannen Sie sich!=Relax! 
Ich muss mich entspannen 
Die Musik ist sehr entspannend [=relaxing] 

(sich) erinnern an 
(hat erinnert) 

to remember; to remind You go into your "inner" thoughts to remember (sich erinnern an) 
something 
Ich erinnere mich an den Alamo  

Ich kann mich an nichts erinnern=I can't remember anything 
Ich erinnere mich (nicht) daran=I (don't) remember that 
Erinnerst du dich daran?=Do you remember (that)? 
Ich erinnere mich gut an dich=I remember you well 
 
Without the reflexive pronoun, erinnern means "to remind": 
Sie hat mich an den Termin erinnert=She reminded me of the 
appointment 
Das erinnert mich an X/Das erinnert mich daran, dass…=That 
reminds me of X/That reminds me that… 
Sie hat mich daran erinnert, dass ich morgen einen Termin habe=She 
reminded me that I have an appointment tomorrow 

Usage of this word is changing, due to the influence of English: more 
people are beginning to say z.B. Ich erinnere das nicht, leaving out 
both the reflexive pronoun and the preposition an, to mean "I don't 
remember that." We will teach you the traditional usage in this course, 
but be ready for this new usage! 

die Erinnerung, -en memory (as in: schöne Erinnerungen=pleasant/beautiful memories; schöne 



recollection) Erinnerungen an X [=of X] 
Ich habe keine Erinnerung daran=I have no memory of that 
zur Erinnerung an X=in memory of X 
Glückliche Menschen haben ein schlechtes Gedächtnis und reiche 
Erinnerungen=Happy people have a bad memory and a wealth of 
memories (Thomas Brussig) 

Use Gedächtnis for saying you have a good/bad memory (capacity for 
remembering): Ich habe ein gutes/schlechtes Gedächtnis 

(sich) freuen 
(auf/über) (hat 
gefreut) 

to be glad; to please; to 
look forward to (with auf); 
to be happy about (with 
über) 

Das freut mich!=That makes me glad ("pleases me") 
Freut mich!=Pleased to meet you! 
Ich freue mich!=I'm glad! 
Ich freue mich auf den Sommer=I'm looking forward to the summer 
Ich freue mich darauf, im Sommer mehr zu schlafen=I'm looking 
forward to sleeping more in summer 
X freut sich über die gute Note=X is happy about the good grade 
X freut sich darüber, dass er*sie die Prüfung bestanden hat=X is 
glad to have passed the exam 

(sich) fühlen (hat 
gefühlt) 

to feel Important to remember this is reflexive in German when it is used to 
say how someone is feeling! 
Wie fühlen Sie sich?=How are you feeling 
Ich fühle mich wohl=I'm feeling comfortable/well/at ease 
Ich fühle mich gut/schlecht/krank/hungrig/einsam [=lonely] 
 
Use fühlen without a reflexive pronoun to say what someone is 
feeling, or to describe looking for/checking something using the sense 
of touch: 
X fühlte einen stechenden Schmerz=X felt a sharp pain 
X fühlte etwas Kaltes=X felt something cold 
Ich habe so ein Glück noch nie gefühlt=I've never felt such joy 
Er fühlte nach seinem Schlüssel=He felt for his key [looked for it by 
feel] 
Die Ärztin fühlte meine Stirn=The doctor felt my forehead 

(sich) interessieren 
(für) (hat 
interessiert) 

to interest; to be 
interested in 

interessiert=with interest: Sie guckte interessiert, Er sah interessiert 
zu=He watched with interest 

With a reflexive pronoun, this means "to be interested in": 
Ich interessiere mich (nicht) dafür=I'm (not) interested in it 
Ich interessiere mich für SPAM® 
Ich interessiere mich dafür, wie es dir geht=I'm interested in knowing 
how you are doing 
 
Without a reflexive pronoun, this means "to interest": 
SPAM® interessiert mich 
Das Thema interessiert mich nicht 

das Interesse, -n interest (kein) Interesse zeigen=to show (no) interest 
Interesse an X haben=to be interested in X 
das Interesse (an X) verlieren=to lose interest (in X) 
etwas mit Interesse lesen/ansehen=to read/look at something with 
interest 
X ist nicht von Interesse=X is not of interest 
gemeinsame Interessen haben=to share common interests 
Besondere Kenntnisse und Interessen=Special skills ["knowledges"] 
and interests (typical category at the end of a German resume) 

Interest rates are Zinsen: hohe/niedrige Zinsen, die Zinsen erhöhen/ 
senken, Zinsen (be)zahlen 



sich setzen (hat sich 
gesetzt) 

to sit down sitzen=to sit; Stuhl=chair; sich hinsetzen=to sit down (similar to sich 
setzen, but with more emphasis on the movement to that location) 
 
besetzen=to occupy==>besetzt=occupied (e.g. toilets, phone lines) 
 
By themselves, sitzen and setzen refer specifically to sitting (down), 
not to putting/setting something somewhere, but setzen forms lots of 
compounds with other verbs, in which it often does have the very 
broad meaning of putting/setting something somewhere: 
zusammensetzen=to put something together; einsetzen=to deploy or 
put to use objects, people, technologies, principles OR to lobby for an 
idea [put yourself to use in the service of this idea]; freisetzen=to 
release (set free) (e.g. for releasing substances or energies by 
physical or chemical processes, or by a reorganization); versetzen=to 
move a person into a different job, or a student into the next grade; 
voraussetzen=to presupPOSE; ersetzen=to rePLACE. 
 
In nouns formed from these verbs, setzen becomes -satz, sometimes 
with a significant change in meaning: ersetzen=replace, 
Ersatz=replacement, umsetzen=put into practice, but 
Umsatz=revenue.  
 
Occasionally, setzen becomes -setzung to form nouns: übersetzen 
=to translate, Übersetzung=translation; fortsetzen=to continue, 
Fortsetzung=continuation.  

Ich setze mich=I sit down 
Setzen Sie sich! ["Seat yourself!"]=Have a seat! 
[I am seated: Ich sitze] 

(sich) vor•stellen 
(hat vorgestellt) 

to introduce oneself; to 
imagine 

Use this with Accusative reflexive pronouns to mean "to introduce 
oneself": 
Stell dich vor!=Introduce yourself! 
 
In this sense it can also be used without the reflexive pronoun, for 
introducing someone else: 
Ich habe ihn meiner Mutter vorgestellt=I introduced him to my mom 
Darf ich vorstellen, Frau X=May I introduce Ms. X? 
 
Use this with Dative reflexive pronouns to mean "to imagine": 
Das kann ich mir (nicht/nur schwer) vorstellen=I can('t) imagine that/I 
can hardly (only with difficulty) imagine that 
Ich kann mir ein Leben ohne SPAM® nicht vorstellen=I can't imagine 
a life without SPAM® 
Ich hatte es mir viel größer vorgestellt=I imagined it was much bigger 
Stell dir vor es gibt Krieg und keiner geht hin=Imagine it's war and no 
one goes (old pacifist slogan) 

selbst oneself; even selbstsicher=self-assured 
selbstlos=selfless 
selbstständig=self-reliant, independent: selbstständig 
arbeiten/denken 

This useful and versatile word is included in this section because it is 
often used with reflexive verbs to say that one can do something 
oneself, or that one can do something for oneself by oneself: 
Ich kann mich selbst waschen/duschen [=shower]/anziehen [=put on 
clothes] 
Ich kann mir selbst etwas kochen=I can cook something for myself 
[mir] myself [selbst] 
Das Kind kauft sich selbst ein Handy=The child buys a cell phone for 
itself [sich] with its own money [itself: selbst] 



Du musst dich selbst lieben=You have to love yourself (Du liebst 
dich already means "You love yourself," but German adds selbst to 
emphasize that this is something you have to do for yourself yourself) 
 
Selbst also means "oneself" in many other contexts: 
Ich mache das selbst=I'll do it/take care of it myself 
Die Lehrerin musste selbst lachen=The teacher had to laugh herself 
Ich rede mit mir selbst=I'm talking to myself. 
Selbst ist der Mann / die Frau: This expression means either "You can 
do this yourself!" or "There's nothing like doing things yourself"  
 
Selbst also means "even," like sogar, which we will learn in Modul 9: 
Selbst/Sogar der Kapitän wurde seekrank=Even the captain got 
sea-sick 
Selbst/Sogar mein Pinguin wollte diesen Fisch nicht=Even my 
penguin didn't want this fish 
 
selbst wenn=even if:  
Selbst wenn du mir 1 Million Euro gibst, fahre ich nicht nach 
Columbus 
Selbst wenn es regnet, jogge ich jeden Tag 

Verben mit 
Präpositionen 

Prepositional verbs  

bitten (um) (hat 
gebeten) 

to ask for, request Manni bittet mich um 100,000€ 
Wir bitten um Verständnis=We apologize for the inconvenience 
[literally: we ask for (your) understanding] 
Darf ich dich um einen Gefallen bitten?=May I ask a favor? 

denken (an) (hat 
gedacht) 

to think (of) Cognate: denken sounds like think 

der Gedanke=thought: ein trauriger Gedanke=a sad thought; 
Gedanken lesen=to read someone's mind/thoughts 
(un)denkbar=(un)thinkable 
gendankenlos=thoughtlessly 
das Andenken, -=souvenir 

Use this mainly for thinking of someone or something, and see the 
examples below for some other uses of denken! 
Ich denke oft an dich/an Schokolade/an meine Heimat [=my home] 
logisch denken=to think logically; abstraktes Denken=abstract thought 
nicht mehr klar denken können=to no longer be able to think clearly 
Denken Sie nur!=Just think! 
Ich denke nicht daran!=No way! [but in other contexts this can simply 
mean "I'm not thinking of it"] 
Denk daran, Milch zu kaufen=Remember to buy milk 
Danke, dass du an meinen Geburtstag gedacht hast=Thank you for 
remembering my birthday 
Erst denken, dann klicken! (EDDK)=Think before you click! (TBYC) 
(chat jargon) 

For considering possible plans, for thinking things over, and for general 
sitting and thinking, use (sich) überlegen: 
Ich überlege (mir), nach Wien zu reisen=I'm thinking about a trip to 
Vienna 
Ich muss mir das überlegen=I have to think about that (think it over) 
Was überlegst du so lange?=What's there to think about? 
Er sitzt rum und überlegt=He's sitting around thinking 
nach kurzer Überlegung=after thinking about it briefly 
Wir haben (uns) dann gemeinsam überlegt, wie…=So then we jointly 
thought about how… 
Ich überlege (mir) ernsthaft,...=I'm seriously considering… 
 



The verb nachdenken (über) is similar, but can also be used directly 
with nouns: Ich denke über dich nach (not: Ich überlege über dich); 
Ich denke über das Problem nach (not: Ich überlege das Problem) 
 
For saying what you think, use meinen or glauben: Ich glaube ja/Ich 
meine ja=I think so; Ich meine/glaube, wir sollten das tun=I think we 
should do that 

sorgen (für) (hat 
gesorgt) 

to take care of 
someone/something 

Keine Sorge - ich sorge für dich!=Don't worry, I'll take care of you! 

The noun Sorgen means worries: Mach dir keine Sorgen!=Don't 
worry! 

Ich sorge dafür=I'll take care of it 
ich sorge für die Getränke/die Musik/gute Stimmung=I'll get take care 
of the drinks/the music/creating a good mood 
Kannst du für meinen Hund sorgen, während ich weg bin?=Can you 
take care of my dog while I'm gone? 

warten (auf) (hat 
gewartet) 

to wait (for) Wait (warten) so long you start growing warts :) 
Wir warten auf Godot 

das Wartezimmer=waiting room 

Sie wartet auf den Bus. 
Warte auf mich!  
Warten Sie!  
Warte im Auto! 
an der Bushaltestelle warten=to wait at the bus stop 
X hat mich lange warten lassen=X made/let me wait a long time 

Adjektive Adjectives  

aktiv active, actively Ich lerne aktiv Vokabeln! 
X arbeitet immer aktiv im Unterricht mit=X always participates actively 
in class 
X ist aktives Mitglied [=member] im German Club 
Bist du politisch aktiv? 

besondere special, particular Remember besonders=especially (Modul 3) 

Besondere Kennzeichen=Identifying characteristics [in a passport] 
Besondere Kenntnisse=special skills, particular expertise [on a 
resume] 
Das war eine besondere Freude=That was a special/particular joy/ 
pleasure 
(keine) besondere(n) Probleme=no special problems 
Keine besonderen Vorkommnisse=No significant incidents 
Das hat für mich eine besondere Bedeutung [=special meaning] 

breit wide, broad breite Schultern=broad shoulders 
breite Anerkennung=broad recognition 
eine breite Straße/Treppe=a wide street/staircase 
weit und breit=far and wide 
ein breites Sortiment an=a broad assortment of 

direkt direct, directly ein Direktflug=a non-stop flight 

Das Hotel liegt direkt am Bahnhof=The hotel is right by the train 
station 
X kam direkt auf mich zu=X came directly towards me 
S1: Wo ist die Tür? S2: Direkt vor dir!! 

echt real, genuine Die echten Hausfrauen von Atlanta ☺ 

Ist dieser Ring echt? 
 
echt is also used informally to mean "really, seriously":  

https://de.wikipedia.org/wiki/Warten_auf_Godot


Der Film war echt gut 
Ich bin echt wütend [=mad] 
Ich hab echt die Nase voll=Seriously, I've had enough 

Use echt for genuine feelings (echte Gefühle) or to say someone is a 
true friend (ein echter Freund*eine echte Freundin), but to say that a 
person is genuine, use "X ist authentisch" (or simply: ehrlich, 
sympathisch), and negatively: X ist falsch 

eigen own Manchmal spendet Chuck Norris Blut [=donates blood]. Aber nie sein 
eigenes. 

Betreten auf eigene Gefahr=Enter ("step in") at your own risk 
Kauf deinen eigenen SPAM®. Das hier ist meiner! 
mein eigenes Haus/Zimmer=my own house/room 
Mein Pinguin lacht über seine eigenen Witze [laughs at his own jokes] 
auf eigene Faust=on one's own initiative ("one's own fist") 

Note: einige=a few: einige Babys;  
einzig=only: mein einziges Baby;  
eigen=own: mein eigenes Baby 

einzig only, sole (see examples) Einzig and nur both mean "only." Einzig means there is only a single 
one of something; nur means there is not much/very little or less than 
expected or desired of something (possibly just one): 
nur einmal=just once; ein einziges mal=(just) one single time 
Das ist mein einziges Känguru=That's my only kangaroo 
Ich habe nur ein Känguru=I only have one kangaroo 
Ich habe nur zehn Kängurus=I only have ten kangaroos 
Das ist die einzige Kopie=That's the only copy 
Sie ist meine einzige Tochter=She is my only daughter 
 
kein + einzig means "not a single one":  
X hat keine einzige Falte=X doesn't have a single wrinkle 
kein einziges Mal=not one single time  

eng narrow, cramped, tight When you're in a cramped (eng) space, you may feel Angst (fear) 

eine enge Wohnung, eine enge Straße 
Hier ist es mir zu eng=It's too cramped for me here 
Diese Hose ist mir zu eng=These pants are too tight for me 
enge Freunde= close friends ("We're tight"), eine enge Freundschaft, 
enge Verwandte=close relatives 

erfolgreich successful unsuccessful=erfolglos 

eine erfolgreiche Frau, ein erfolgreiches Konzert, ein erfolgreicher 
Versuch [=attempt, experiment], ein erfolgreiches Buch 

fremd (PA) foreign, unfamiliar, 
someone else's (see 
examples!) 

fremdgehen=to commit adultery ["to go foreign"] 
ein Fremder*eine Fremde=ein fremder Mann*eine fremde Frau=a 
stranger 
fremdschämen: recently coined term for being ashamed [sich 
schämen] FOR someone else, i.e. for what another person is doing 

foreign: ein fremdes Land, eine fremde Sprache 
 
unfamiliar: eine fremde Stadt, ich bin fremd hier [=I'm not from around 
here], fremde Sitten [=customs], Das ist mir fremd=That's unfamiliar 
to me 
 
someone else's: fremdes Eigentum=someone else's property; in 
fremde Hände=into the possession of someone else 
 
unter fremdem Namen=under an assumed name 

https://www.thelocal.de/20181004/german-word-of-the-day-fremdsch


hart hard eine harte Bank [=bench], harter Stein [=stone], hartes Holz [=wood], 
eine harte Schale=a hard shell, ein harter Frost 

For "hard" in the sense of "difficult," use schwer:  
Das ist mir zu schwer; Das ist schwer zu verstehen 
ABER: Das ist harte Arbeit=That's hard work! Das ist hart!=That's 
tough! (used to express sympathy) 

klar clear Das ist mir klar!=That's clear to me (i.e. "I know that!") 
Es war ihm*ihr klar, dass…=It was clear to him*her that… 
Kommst du zur Party? - Klar! [=for sure, of course ("That's clear")] 
klares Wasser=clear/clean water 
eine klare Erklärung=a clear explanation 
Die Lösung ist klar=The solution is clear 
Alles klar?=Is everything OK?==>Ja, alles klar! 

komisch funny, strange, odd Das sieht komisch aus=That looks strange/odd 
X benimmt sich komisch=X is acting strangely 
Das kommt mir komisch vor=That seems odd to me 
Ich fühle mich komisch=I'm feeling weird 
Was ist daran komisch?=What's funny/strange about that? 

A funny joke or movie is lustig, but a funny scene can be eine 
komische Szene or eine lustige Szene 

leer empty ein leeres Zimmer, ein leeres Glas, ein leerer Koffer 
mit leeren Händen=empty-handed 
mit leerem Magen [=stomach]=without eating (before an activity) (in 
medical contexts, the adjectives nüchtern is used) 
leere Versprechungen=empty promises 

modern modern moderne Kunst, moderne Technik/Technologie, moderne Architektur, 
moderne Methoden 

neu new Neu! was an influential early 70s "Krautrock" band 
Alles neu: song by Peter Fox. The ape masks throughout the video 
relate to the title/theme of the album, "Stadtaffe," which refers to the 
contradictions of city-dwellers who are no longer young but not yet old. 

ein neues Haus, ein neues Auto, ein neues Buch, eine neue 
Entdeckung [=discovery], eine neue Regierung [=government] 
neue Märkte=new markets (for trade/exports) 

normal normal Das ist ganz normal / völlig normal [=completely normal] 
Das ist nicht normal 
Heute ist kein normaler Tag 
unter normalen Umständen=under normal circumstances 

nötig necessary nötig and notwendig are mostly interchangeable; notwendig is a bit 
more formal, and more absolute. Only nötig can form the negation 
unnötig ("Das ist unnötig," which goes more in the direction of 
"There's no need for that" than "Das ist nicht notwendig," which 
specifically means "That is not necessary/required."): 
Das ist nicht nötig/notwendig 
Hast du noch etwas nötig?=Do you need anything? (here notwendig 
would not work) 
Das hast du nicht nötig!=You're above that kind of behavior! (here 
notwendig would not work) 
die nötigen/notwendigen Dokumente 

persönlich personal, personally, in 
person 

höchstpersönlich: used to emphasize that an important person did 
something personally/in person 

Ich kenne X persönlich 
sich persönlich treffen=to meet in person 
Sie hat es mir persönlich gesagt/gezeigt 

http://en.wikipedia.org/wiki/Neu
http://www.youtube.com/watch?v=qdtLCfEcPL4


Sie ist persönlich gekommen/erschienen [=appeared] 
ein persönliches Gespräch=a one-on-one conversation 
mein persönlicher Eindruck=my personal impression 
es persönlich nehmen=to take it personally; persönlich werden=to 
become personal (as opposed to arguing rationally/calmly) 

praktisch practical; practically praktisch alles=practically everything 
Das ist unpraktisch / sehr praktisch 
Das ist praktisch unmöglich=That's practically impossible 

privat private ein Privatzimmer, eine Privatadresse, eine Privatschule, eine 
Privatuniversität 
ein*e Privatpatient*in is a patient who has private insurance. This 
typically results in faster appointments, better hospital rooms, and 
generally more attention from doctors, who are reimbursed much more 
generously for treatment of Privatpatienten than for treatment of 
Kassenpatienten - patients insured though the public Krankenkassen 
[=health insurance companies] 

Das ist privat! 
etwas privat besprechen=to discuss something in private 

schlimm bad, terrible A fun word coinage describing an attempt to improve something that 
actually makes things worse: verschlimmbessern :) 

A synonym is schrecklich. The extra syllable makes schrecklich 
slightly more emphatic than schlimm in a one-word response 
(Schrecklich!) or in "Das ist schrecklich!" but schlimm is more likely 
to be used as an adjective: ein schlimmes Problem 

Ich habe Mono [das Pfeiffersche Drüsenfieber] - Das ist schlimm! 
ein schlimmer Fehler=a terrible mistake 
ein schlimmes Problem 
Du siehst schlimm aus=You look terrible 
Das ist halb so schlimm=That's not so bad [lit: "half as terrible"] 

schwierig difficult, hard ein schwieriges Problem 
ein schwieriger Mensch=a difficult person 

speziell specific, specifically, 
special (see examples) 

Ich habe das speziell für dich gemacht=I made this specifically for you 
X hat spezielle Wünsche=X has specific/special wishes/requests 
ein spezieller Fall=a special case 
eine spezielle Aufgabe=a specific task 
spezielles Wissen=specialized knowledge 
Das ist etwas Spezielles=This is something special/unique 
X ist etwas speziell=X is a bit difficult to deal with (demanding, 
unreliable usw.) 

traurig sad eine traurige Geschichte=a sad story (z.B. Das Monsterkrümel) 
Sei nicht traurig=Don't be sad! 
Du siehst traurig aus=You look sad 
traurig aber wahr=sad but true 

wahr true die Wahrheit=the truth: Sag die Wahrheit!] 
wahrscheinlich=probably ("true-seemingly") 

Nicht wahr?=Isn't it? (expecting confirmation) 
Ist das wahr?=Is that true? 
Das darf/kann doch nicht wahr sein!=No way! This can't be 
happening! 

zentral central Die Wohnung ist zentral gelegen=The apartment is centrally located 
eine zentrale Rolle spielen 

Nützlich :) Useful :)  

drücken (hat to press, to push (see Drücken/Ziehen=Push/Pull [on doors] 

http://www.youtube.com/watch?v=U8yZdQ0E7bQ


gedrückt) examples) die Daumen drücken="to press the thumbs": gesture for wishing 
someone luck: Ich drücke dir ganz fest [=really firmly] die Daumen; 
Ich drück' die Daumen; Daumen gedrückt, dass es klappt!=Fingers 
crossed that it will work out! 
eine Taste drücken=to press a key on a keyboard 
einen Knopf drücken=to press/push a button 
auf 2 drücken=to press 2 (z.B. in an elevator) 
Wo drückt der Schuh?=What's the problem? What is bothering you? 
[lit: "Where does the shoe press?"] 
Meine Schuhe drücken=My shoes hurt (are too tight, too small) 

nutzen (hat genutzt) to use benutzen and nutzen both mean "to use." Use benutzen more with 
concrete objects, nutzen more for taking advantage of 
opportunities/resources.  
eine Gelegenheit/Chance [=opportunity] nutzen; Synergien nutzen 
das Internet/eine App nutzen [more common than benutzen]  
Das nutzt nichts=That's no use (i.e. it's pointless to try) 
 
The alternate spelling nützen is regional/colloquial. 

benutzen (hat 
benutzt) 

to use See above for nutzen vs benutzen 
Man benutzt z.B. Computer, Handys, Waffen [=weapons], Kondome, 
Toiletten, einen Rollstuhl [=wheelchair] 
 
The alternate spelling benützen is regional/colloquial. 

schicken (hat 
geschickt) 

to send Wir schicken "Chicken" in Stücken [=We send chicken [Huhn] in 
pieces] :) 

Schick mir eine E-Mail! 
eine E-Mail, einen Brief, ein Paket schicken 
Sie hat mich zu dir geschickt=She sent me to you 
An welche Adresse soll ich das schicken? 
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